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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

304. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УЧЕНИЧКИОТ СТАНДАРД 

 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за ученичкиот стандард, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 јануари 2019 година. 
  

Бр. 08-649/1   Претседател 
28 јануари 2019 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
                                

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
м-р Талат Џафери, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УЧЕНИЧКИОТ 
СТАНДАРД 

 
Член  1 

Во Законот за ученичкиот стандард („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 52/2005, 117/2008, 
17/11, 135/11, 15/13, 41/14, 146/15, 30/16 и 64/18), во 
членот 74 по ставот 1 се додаваат два нови става 2 и 3, 
кои гласат:  

„Министерството може да додели средства на јав-
ните ученички домови, односно на јавните средни учи-
лишта во чиј состав има ученички дом, за трошоци за 
тековно работење во однос на режии за греење, елек-
трична енергија, потрошена вода и слично, за потреби-
те на ученичкиот дом, доколку настанат непредвидли-
ви ситуации кои ги зголемиле трошоците, а не можеле 
да се предвидат и планираат во нивните буџети, по 
поднесено писмено барање со образложение од јавниот 
ученички дом, односно од јавното средно училиште во 
чиј состав има ученички дом до Министерството и по 
претходна согласност од Министерството за финансии.  

Средствата од ставот 2 на овој член се доделуваат 
по претходно донесена одлука од Владата.“. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR STANDARDIN E 

NXËNËSVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për standardin e nxënësve ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 52/2005, 117/2008, 
17/11, 135/11, 15/13, 41/14, 146/15, 30/16 dhe 64/18), në 
nenin 74 pas paragrafit 1 shtohen dy paragrafë të rinj 2 dhe 
3, si vijojnë:   

"Ministria mund të ndajë mjete për konviktet publike të 
nxënësve, respektivisht për shkollat e mesme publike në 
përbërjen e të cilave ka konvikt për nxënës, për shpenzime 
për punë rrjedhëse lidhur me regjitë për ngrohjen, energjinë 

elektrike, konsumin e ujit dhe ngjashëm, për nevojat e 
konviktit të nxënësve, nëse ndodhin situata të 
paparashikueshme me të cilat rriten shpenzimet, ndërsa 
nuk kanë mundur të parashikohen dhe të planifikohen në 
buxhetet e tyre, pas kërkesës së parashtruar me shkrim me 
arsyetim nga konvikti publik i nxënësve, respektivisht nga 
shkolla e mesme publike në përbërje të së cilës ka konvikt 
për nxënës te Ministria dhe me pëlqim paraprak nga 
Ministria e Financave.  

Mjetet nga paragrafi 2 i këtij neni ndahen pas vendimit 
paraprak të miratuar nga Qeveria.".  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
305. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СТУДЕНТСКИОТ СТАНДАРД 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за студентскиот стандард, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 28 јануари 2019 година. 

  
Бр. 08-650/1   Претседател 

28 јануари 2019 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА СТУДЕНТСКИОТ СТАНДАРД 
 

Член  1 
Во Законот за студентскиот стандард („Службен 

весник на Република Македонија“ брoj 15/13, 120/13, 
41/14, 146/15, 30/16, 178/16 и 64/18), во членот 49 став 
(4) по алинејата 2 се додаваат две нови алинеи 3 и 4, 
кои гласат: 

„- потврда дека кандидатот-студент е запишан на 
студиски програми на високообразовни установи за об-
разование на наставен кадар во предучилишното вос-
питание, основното и средното образование, 

- потврда дека кандидатот-студент бил корисник на 
стипендија за талентирани ученици од Министерството 
за образование и наука,“. 

Ставот (10) се менува и гласи: 
  „Од вкупниот број на стипендии од ставот (1) на 

овој член, 49% се за студенти од социјалните катего-
рии, 30% се за студенти кои постигнале особен успех 
во учењето, 20% се за студенти кои се запишани на 
студиски програми од научните подрачја на природно-
математичките, техничко-технолошките, биотехнички-
те и/или медицинските науки и 1% се за студенти кои 
се запишани на студиски програми на високообразовни 
установи за образование на наставен кадар во предучи-
лишното воспитание, основното и средното образова-
ние.“. 
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Член 2 

Постапките за доделување на стипендии на студен-

тите започнати пред денот на влегувањето во сила на 

овој закон ќе завршат согласно со одредбите од Зако-

нот за студентскиот стандард („Службен весник на Ре-

публика Македонија“ број 15/13, 30/13, 120/13, 41/14, 

146/15, 30/16, 178/16 и 64/18). 

  

Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIТ 

PËR STANDARDIN E STUDENTËVE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për standardin e studentëve ("Gazeta Zyrtare 

e Republikës së Maqedonisë" numër  15/13, 120/13, 41/14, 

146/15, 30/16, 178/16 dhe 64/18), në nenin 49 paragrafi (4) 

pas alinesë 2 shtohen dy aline të reja 3 dhe 4, si vijojnë: 

" - vërtetim se kandidati-student është i regjistruar në 

programe studimore në institucione të arsimit të lartë për 

arsimimin e kuadrit mësimor në edukimin parashkollor, 

arsimin fillor dhe të mesëm,  

- vërtetim se kandidati -student ka qenë shfrytëzues i 

bursës për nxënës të talentuar nga Ministria e Arsimit dhe 

Shkencës,". 

Paragrafi (10) ndryshohet si vijon: 

  "Nga numri i përgjithshëm i bursave nga paragrafi (1) 

të këtij neni, 49% janë për studentë të kategorive sociale, 

30% janë për studentë të cilët kanë arritur sukses të veçantë 

në mësim, 20% janë për studentë të cilët janë regjistruar në 

programe studimore nga sfera shkencore në shkenca 

matematiko-natyrore, tekniko-teknologjike, bioteknike 

dhe/ose të mjekësisë dhe 1% janë për studentë të cilët janë 

të regjistruar në programe studimore në institucione të 

arsimit të lartë për arsimimin e kuadrit mësimor në 

edukimin parashkollor, arsimin fillor dhe të mesëm.". 

 

Neni 2 

Procedurat për ndarjen  e bursave të studentëve të 

filluara para ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji do të 

përfundojnë në pajtim me dispozitat e Ligjit për standardin 

e studentëve ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër 15/13, 30/13, 120/13, 41/14, 146/15, 

30/16, 178/16 dhe 64/18). 

  

Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

__________ 

306. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-

НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗАШТИТА НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО (*) 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита на културното наследство (*), 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 јануари 2019 година. 

  

Бр. 08-648/1   Претседател 

28 јануари 2019 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ЗАШТИТА НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО (
*
) 

 

Член 1 

Во Законот за заштита на културното наследство 

(„Службен весник на Република Македонија“ брoj 

20/2004, 71/2004, 115/2007, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 

164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 

39/16 и 11/18), во членот 11 точка 18-а зборот „уста-

нова“ се заменува со зборот „институција“. 

По точката 40 се додаваат три нови точки 41, 42 и 

43, кои гласат: 

„41. „Предмет од областа на културата” е предмет 

којшто, пред или по неговото незаконско изнесување, е 

класифициран или дефиниран како дел од национално-

то богатство со уметничка, историска, археолошка или 

друга културна или научна вредност (во натамошниот 

текст: националното богатство), во смисла на овој за-

кон и ратификуван меѓународен договор. 

  42. „Незаконски изнесен предмет од областа на 

културата“ е предмет којшто: 

- од територијата на Република Македонија е изне-

сен спротивно на овој закон и ратификуваните меѓуна-

родни договори или не е вратен до истекот на опреде-

лениот рок за изнесување во странство од членот 96 

став (5) од овој закон, 

- се наоѓа на територијата на Република Македо-

нија, а од територијата на друга држава е незаконски 

изнесен.  

43. „Враќање на незаконски изнесен предмет од об-

ласта на културата“ е физичко враќање на предметот 

од областа на културата на територијата на државата 

од која незаконски е изнесен.“. 
                            

() Со овој закон се врши усогласување со Директивата 

2014/60/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот од 15 мај 2014 
година за враќање на предмети од областа на културата незакон-

ски одземени од територијата на земја-членка и за изменување на 

Регулативата (ЕУ) бр.1024/2012 (преработен текст), CELEX бр. 
32014L0060 
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Член 2 

Членот 32-а се менува и гласи: 

„Национално богатство во смисла на овој закон, се 

добра, односно предмети од областа на културата кои 

припаѓаат на некој од видовите движно културно нас-

ледство од членовите 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 и 23 

од овој закон, доколку: 

1. се прогласени за културно наследство од особено 

значење или за значајно културно наследство; 

2. се запишани во инвентарната книга како дел од 

јавна збирка (колекција) со која управува јавна музеј-

ска, библиотечна или кинотечна установа или Архивот; 

3. претставуваат дел од опрема на заштитени вер-

ски објекти или заштитена сакрална збирка на одреде-

на верска заедница; 

4. се утврди дека имаат археолошка, историска, 

уметничка или друга културна или научна вредност за 

Република Македонија и чија заштита е востановена 

согласно со членот 42-а од овој закон, со решение за 

утврдување национално богатство, поради тоа што се: 

- дело на уметник, дизајнер или создавач кој е зна-

чаен за одредена област од културата во Република 

Македонија, 

- производ на домашна креативност, односно зна-

ење, 

- карактеристични од аспект на националното кул-

турно наследство, 

- поврзани со личност, појава или настан значаен за 

националната историја на Република Македонија и на 

заедниците во Република Македонија, 

- поврзани со споменик, споменичка целина, култу-

рен предел или друга значајна културна средина или 

фолклорни добра или  

- ретки, загрозени или ќе станат ретки на територи-

јата на Република Македонија.“. 

 

Член 3 

Во членот 42-а став (1) зборовите: „32-а став (2) 

точка 4 на овој закон, за антиквитети и други предмети 

на колекции“ се заменуваат со зборовите: „32-а точка 4 

од овој закон за добра, односно други предмети на ко-

лекции“. 

Во алинејата 2 зборот „однесени“ се заменува со 

зборот „изнесени“, а зборовите: „реституција, односно“ 

се бришат. 

 

Член 4 

Во членот 97 став (3) точка 2 зборовите: „на рести-

туционо барање“ се заменуваат со зборовите: „за кој е 

поведена постапка за враќање“. 

Ставот (5) се менува и гласи:  

„Антиквитети, добра, односно предмети од членот 

32-а точка 4 од овој закон и уметнички и други предме-

ти на колекции што немаат статус на заштитени добра 

според одредбите на овој закон, чиј извоз не е под ре-

жим на слободен извоз во смисла на прописите за над-

ворешно-трговско работење, може да се извезуваат врз 

основа на уверение што го издава Управата, по прет-

ходно прибавено мислење од надлежната јавна устано-

ва за заштита.“.  

Член 5 

Насловот на членот 100 и членот 100 се менуваат и 

гласат: 

 

„Враќање на незаконски изнесени предмети од областа 

на културата 

 

Член 100 

(1) Во постапка и под услови утврдени со овој за-

кон и ратификуваните меѓународни договори може да 

се бара враќање на предмет од областа на културата кој 

бил незаконски изнесен: 

- од територијата на Република Македонија, а се на-

оѓа на територијата на друга држава, 

- од територијата на друга држава, доколку се наоѓа 

на територијата на Република Македонија. 

(2) Враќање на предмет од областа на културата мо-

же да бара државата од чијашто територија предметот 

незаконски е изнесен (во натамошниот текст: држава 

барател). 

(3) Враќање на предмет од областа на културата мо-

же да се бара од државата на чија територија се наоѓа 

незаконски изнесениот предмет (во натамошниот 

текст: држава од која се бара).”. 

 

Член 6 

Насловот на членот 100-а и членот 100-а се менува-

ат и гласат: 

 

„Централен орган за координација на враќањето на не-

законски изнесени предмети од областа на културата 

 

Член 100-а 

(1) Министерството за култура се определува како 

централен орган за координација на враќањето на 

предмети од областа на културата кои се незаконски 

изнесени од териториите на други држави, а се наоѓаат 

на територијата на Република Македонија и за предме-

ти од областа на културата кои се незаконски изнесени 

од територијата на Република Македонија, а се наоѓаат 

на територијата на друга држава.   

(2) Во постапките за враќање на предмети од облас-

та на културата кои се незаконски изнесени од терито-

риите на други држави, а се наоѓаат на територијата на 

Република Македонија, Министерството за култура е 

должно да:  

1. соработува со надлежните централни органи за 

координација на враќањето на предмети од областа на 

културата кои се незаконски изнесени од териториите 

на другите држави (во натамошниот текст: централни-

от орган за координација);  

2. по барање на држава барател, која до Република 

Македонија доставила барање за враќање на предмет 

од областа на културата кој незаконски бил изнесен од 

нејзината територија, преземе активности за пронаоѓа-

ње на предметот и за утврдување на идентитетот на ли-

цето кое го поседува бараниот предмет од областа на 

културата. Министерството за култура, ќе постапи по 

барањето на државата барател, доколку барањето ги 
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содржи сите потребни податоци за утврдување на  точ-

ното или за претпоставеното место на кое се наоѓа 

предметот од областа на културата за кој се бара вра-

ќање; 

3. ги извести централните органи за координација 

на другите држави дека на територијата на Република 

Македонија е пронајден предмет од областа на култу-

рата за кој постои основано сомнение дека е незакон-

ски изнесен од територијата на другата држава; 

4. им овозможи на надлежните органи на државата 

барател во рок од шест месеци од денот на доставува-

њето на известувањето од точката 3 на овој став да 

проверат дали предметот за кој станува збор е предмет 

од областа на културата. Доколку проверката не се из-

врши во рок од шест месеци, одредбите од точките 5 и 

6 на овој став не се применуваат; 

5.  ги преземе потребните мерки за физичка зашти-

та на бараниот предмет од областа на културата во со-

работка со државата барател; 

6. преземе мерки за спречување на дејства кои ќе ја 

оневозможат постапката за враќање на бараниот пред-

мет од областа на културата; 

7. посредува меѓу државата барател и лицето кое го 

поседува предметот од областа на културата, вклучу-

вајќи и посредување при олеснување на спроведување-

то на арбитражната постапка согласно со законодав-

ството на Република Македонија, доколку државата ба-

рател и лицето кое го поседува предметот од областа 

на културата дадат формално одобрение за таквото по-

средување; 

8. веднаш по приемот на барањето од точката 2 на 

овој став, односно по приемот на известувањето дека е 

започната постапка за враќање на незаконски изнесен 

предмет од областа на културата, ги извести централ-

ните органи за координација на другите држави дека во 

Република Македонија е започната постапка за враќа-

ње на предмет од областа на културата кој е незакон-

ски изнесен од територијата на друга држава. 

(3) Во постапките за враќање на предметите од об-

ласта на културата кои се незаконски изнесени од тери-

торијата на Република Македонија, а се наоѓаат на те-

риториите на други држави, како и за реституција на 

дисперзираното културно наследство во странство по 

други основи, Министерството за култура: 

1. презема активности за комплетирање на подато-

ците и документацијата за незаконски изнесените пред-

мети од областа на културата и дисперзираното кул-

турно наследство во странство врз други основи, кои 

можат да бидат предмет на враќање, односно реститу-

ција; 

2. оформува досиеја за незаконски изнесените пред-

мети од областа на културата и другите добра што се 

дел од дисперзираното културно наследство во стран-

ство; 

3. соработува со другите државни органи во Репуб-

лика Македонија надлежни за поднесување реституци-

они барања или барање за враќање на незаконски изне-

сени  предмети од областа на културата, односно туж-

би до надлежните судови на други држави; 

4. остварува соработка со централните органи за ко-

ординација во други држави, особено во поглед на 

вршењето на проверката и преземањето на потребните 

мерки за физичка заштита на бараниот предмет, кога 

тие постапуваат согласно со одредбите од ставот (2) 

точки 4 и 5 на овој член; 

5. презема други дејства како централен орган за 

координација на враќањето на незаконски изнесени 

предмети од областа на културата и реституција на  

дисперзираното културно наследство по други основи, 

согласно со овој закон и ратификуваните меѓународни 

договори. 

(4) При соработката со централните органи за ко-

ординација на другите држави, Министерството за кул-

тура преку достапните електронски бази на податоци 

за незаконски изнесени предмети од областа на култу-

рата разменува информации по електронски пат, сог-

ласно со прописите од областа на заштитата на лични-

те податоци.”.  

 

Член 7 

Насловот на членот 100-б и членот 100-б се менува-

ат и гласат: 
 

„Начин на поведување постапка 

 

Член 100-б 

(1) Постапка за враќање на предмет од областа на 

културата кој е незаконски изнесен од територија на 

друга држава, а се наоѓа на територијата на Република 

Македонија се поведува непосредно со тужба пред над-

лежниот суд во Република Македонија. 

(2) Во прилог на тужбата од ставот (1) на овој член 

се доставува: 

(а) документ во кој се дадени детален опис и пода-

тоци за идентификација на  предметот од областа на 

културата, врз чија основа се потврдува дека се работи 

за  предмет од областа на културата кој има статус на 

национално богатство според прописите на државата 

барател; 

(б) потврда од надлежните органи на државата ба-

рател дека предметот од областа на културата е неза-

конски изнесен од нејзината територија и 

(в) доказ дека тужбата е поднесена во рокот од чле-

нот 100-г од овој закон. 

(3) Постапката за враќање на предмет од областа на 

културата кој бил незаконски изнесен од територијата 

на Република Македонија, а се наоѓа на територија на 

друга држава ја поведува Државното правобранител-

ство на Република Македонија непосредно со тужба 

пред надлежниот суд на државата на чија територија се 

наоѓа таквиот предмет од областа на културата. 

(4) Министерот за култура донесува одлука за пове-

дување постапка за враќање на предметот од областа 

на културата кој бил незаконски изнесен од територи-

јата на Република Македонија и заедно со целокупната 

документација (досие) од ставот (2) на овој член ја дос-

тавува до Државното правобранителство на Република 

Македонија. Потврдата дека предметот е незаконски 

изнесен од територијата на Република Македонија, што 

е дел од документацијата (досието) за предметот, ја из-

дава Управата за заштита на културното наследство. 
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(5) Тужбата од ставовите (1) и (3) на овој член се 

поднесува против лицето кое физички го поседува ба-

раниот предмет од областа на културата за свои потре-

би (во натамошниот текст: поседувач) или во негово 

отсуство, против лицето кое физички го поседува так-

виот предмет за трети лица (во натамошниот текст: 

друг имател). 

(6) По исклучок на ставот (3) на овој член, за пред-

мети од областа на културата кои се незаконски изне-

сени од територијата на Република Македонија и за 

добра кои се дел од дисперзирано културно наследство 

во странство по други основи, а се наоѓаат на терито-

рија на држава со која Република Македонија има 

склучено билатерален договор за реституција или кога 

тоа е предвидено со друг ратификуван меѓународен до-

говор, постапката за реституција, односно враќање мо-

же да се поведе и по дипломатски пат преку Министер-

ството за надворешни работи. 

(7) Во случаите од ставот (6) на овој член, во при-

лог на барањето за поведување на постапка за  реститу-

ција, односно враќање се доставува и документацијата 

од ставот (2) на овој член.”. 

 

Член 8 

Насловот на членот 100-в и членот 100-в се менува-

ат и гласат: 

 

„Ограничување за поведување постапка 

 

Член 100-в 

(1) Враќање на предмет од областа на културата кој 

бил незаконски изнесен од територија на Република 

Македонија на територија на држава-членка на Европ-

ската Унија и од територијата на држава-членка на Ев-

ропската Унија на територија на Република Македо-

нија, може да се бара само за предмет од областа на 

културата кој  е незаконски изнесен на или по 1 јануа-

ри 1993 година. 

(2) Постапка за враќање на предмет од областа на 

културата кој е незаконски изнесен не може да се пове-

де ако изнесувањето на  предметот од областа на кул-

турата од територијата на државата барател веќе не е 

незаконско во времето кога е побарано враќање на 

предметот.“. 

 

Член 9 

По членот 100-в се додаваат три нови наслови и три 

нови члена 100-г, 100-д и 100-ѓ, кои гласат: 

 

„Рокови за поведување постапка 

 

Член 100-г 

(1) Постапката за враќање на предмет од областа на 

културата кој е незаконски изнесен од територијата на 

Република Македонија, а се наоѓа на територијата на 

друга држава и за предмет од областа на културата кој 

е незаконски изнесен од територијата на друга држава, 

а се наоѓа на територијата на Република Македонија, 

може да се поведе во рок од три години сметано од де-

нот кога надлежниот централен орган за координација 

на државата барател дознал за местото на кое се наоѓа 

предметот од областа на културата и за идентитетот на 

лицето кое го поседува предметот, а најдоцна во рок од 

30 години сметано од денот на незаконското изнесува-

ње од територијата на друга држава, односно во случај 

кога Република Македонија има склучено билатерален 

договор за реституција или кога тоа е предвидено со 

друг ратификуван меѓународен договор  најдоцна во 

рок од 50 години сметано од денот на незаконското из-

несување од територијата на друга држава. 

(2) Во случај кога предметите се дел од јавни збир-

ки (колекции) и дел од опрема на заштитени верски об-

јекти или заштитени сакрални збирки на одредени вер-

ски заедници во државите каде тие се предмет на по-

себни постапки за заштита според националното зако-

нодавство, постапката за враќање може да се поведе во 

рок од 75 години, освен во државите каде што поста-

пките не подлежат на временски рок или со  билатера-

лен договор е утврден рок подолг од 75 години. 

 

Правичен надоместок 

 

Член 100-д 

(1) Во постапката за  враќање на предмет од облас-

та на културата кој е незаконски изнесен од територија 

на друга држава, а се наоѓа на територијата на Репуб-

лика Македонија се одлучува и за правичниот надомес-

ток за лицето кое го поседува бараниот предмет, до-

колку лицето докаже дека при стекнување на предме-

тот постапило со должна грижа и внимание. 

(2) За да се утврди дали лицето кое го поседува ба-

раниот предмет постапило со должна грижа и внима-

ние, се земаат предвид сите околности на стекнувањето 

на  предметот од областа на културата, а особено: до-

кументацијата за потеклото на предметот, одобренија-

та за извоз кои се бараат во согласност со законодав-

ството на државата барател, платената цена за предме-

тот, степенот на консултација на достапните регистри 

за украдени предмети од областа на културата и други 

соодветни информации кои на разумен начин може да 

ги добие, како и дали лицето презело други активности 

кои разумно лице би ги презело под слични околности. 

(3) Во случај на донација или наследување, поседу-

вачот нема да биде во поповолна положба од лицето од 

кое го стекнал бараниот предмет по пат на донација 

или наследување. 

(4) Надоместокот од ставот (1) на овој член е на то-

вар на државата барател. 

(5) Надоместокот од ставот (1) на овој член, се 

депонира во судот во Република Македонија и овој на-

доместок ќе му биде исплатен на лицето од ставот 1 на 

овој член во постапката кога од надлежниот централен 

орган за координација на државата барател судот ќе 

добие известување дека предметот од областа на кул-

турата е предаден на државата барател. 

(6) Лицето од ставот (1) на овој член, во постапката 

за  враќање на предмет од областа на културата кој е 

незаконски изнесен од територија на друга држава, а се 

наоѓа на територијата на Република Македонија  е 

должно предметот од областа на културата да го преда-

де во рок од три дена од денот на депонирањето на из-

носот за надоместокот од ставот (1) на овој член. 
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(7) Трошоците настанати за спроведување на пресу-

дата за враќање на  предметот од областа на културата 

кој бил незаконски изнесен од држава барател и трошо-

ците за мерките од членот 100-а став (2) точка 5 од овој 

закон се на товар на државата барател. 

 

Посебни одредби 

 

Член 100-ѓ 

(1) Правото на сопственост на предметот од областа 

на културата по неговото враќање во Република Маке-

донија  се  регулира согласно со прописите за сопстве-

ност и други стварни права. 

(2) Постапките за враќање на предмети од областа 

на културата кои се незаконски изнесени од територија 

на друга држава, а се наоѓаат на територијата на Репуб-

лика Македонија според одредбите од овој закон не 

влијаат врз граѓански или кривични постапки што мо-

же да се покренат од страна на заинтересираната држа-

ва или сопственикот, односно имателот на украдениот 

и/или незаконски изнесениот  предмет од областа на 

културата.“. 

 

Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR  MBROJTJE TË TRASHËGIMISË 

KULTURORE (
*
) 

 

Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtje të trashëgimisë kulturore 

(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 

20/2004, 71/2004, 115/2007, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 

164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154,15, 192/15, 

39/16 dhe 11/18), në nenin 11 në pikën 18-a fjala “enti” 

zëvendësohet me fjalën “institucioni”. 

Pas pikës 40 shtohen tri pika të reja 41, 42 dhe 43, si 

vijojnë:  

“41. “Send nga sfera e kulturës” është sendi i cili, para 

ose pas nxjerrjes së tij të paligjshme, është klasifikuar ose 

definuar si pjesë e pasurisë nacionale me vlerë artistike, 

historike, arkeologjike ose vlerë tjetër kulturore ose 

shkencore (në tekstin e mëtejmë: pasuria nacionale), në 

kuptim të këtij ligji dhe marrëveshjes së ratifikuar 

ndërkombëtare.  

42. “Send i nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga sfera e 

kulturës” është sendi i cili: 

- nga territori i Republikës së Maqedonisë është nxjerrë 

në kundërshtim me këtë ligj dhe marrëveshjet e ratifikuara 

ndërkombëtare ose nuk është kthyer deri në skadimin e 

afatit të caktuar për nxjerrje jashtë vendit nga neni 96 

paragrafi (5) të këtij ligji;  

                            

() Me këtë ligj bëhet harmonizimi me Direktivën 2014/60/BE të 
Parlamentit Evropian dhe të Këshillit nga 15 maji 2014 për kthimin e 
sendeve nga sfera e kulturës të marra në mënyrë të paligjshme nga 
territori i vendit anëtar dhe për ndryshimin e Rregullativës (BE) numër 
1024/2012 (tekst i përpunuar), CELEX numër 32014L0060 

- gjendet në territorin e Republikës së Maqedonisë, 

kurse nga territori i shtetit tjetër është nxjerrë në mënyrë të 

paligjshme.   

43. “Kthimi i sendeve të nxjerra në mënyrë të 

paligjshme nga sfera e kulturës” është kthim fizik i sendeve 

nga sfera e kulturës në territorin e shtetit nga i cili janë 

nxjerrë në mënyrë të paligjshme”. 

 

Neni 2 

Neni 32-a ndryshohet si vijon: 

“Pasuri nacionale në kuptim të këtij ligji, janë të mira, 

përkatësisht sende nga sfera e kulturës të cilat bëjnë pjesë 

në ndonjërin nga llojet e trashëgimisë kulturore të 

tundshme nga nenet 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 dhe 23 të 

këtij ligji, nëse:  

1. janë shpallur si trashëgimi kulturore me rëndësi të 

veçantë ose për trashëgimi kulturore të rëndësishme;  

2. janë regjistruar në librin e inventarit si pjesë e 

përmbledhjes publike (koleksionit) me të cilin menaxhon 

institucioni publik i muzeut, i bibliotekës ose i kinotekës 

ose Arkivi;  

3. paraqesin pjesë të pajisjes së objekteve fetare të 

mbrojtura ose përmbledhje sakrale të mbrojtur të 

bashkësisë fetare të caktuar;  

4. përcaktohet se kanë vlerë arkeologjike, historike, 

artistike ose vlerë tjetër kulturore ose shkencore për 

Republikën e Maqedonisë dhe mbrojtja e të cilëve është 

vendosur në pajtim me nenin 42-a të këtij ligji, me 

aktvendim për përcaktimin e pasurisë nacionale, për shkak 

se janë: 

- vepër e artistit, disenjatorit ose krijuesit  i cili është i 

rëndësishëm për sferë të caktuar të kulturës në Republikën 

e Maqedonisë; 

- prodhim i kreativitetit vendas, përkatësisht njohurisë;  

- karakteristike nga aspekti i trashëgimisë kulturore 

nacionale; 

- të lidhura me personalitet, dukuri ose ndodhi të 

rëndësishme për historinë nacionale të Republikës së 

Maqedonisë;  

- të lidhura me monument, tërësi monumentale,  zonë 

kulturore ose mjedis tjetër kulturor i rëndësishëm ose të 

mira folklorike ose  

- të rralla, të rrezikuara ose do të bëhen të rralla në 

territorin e Republikës së Maqedonisë." 

 

Neni 3 

Në nenin 42-a në paragrafin (1) fjalët: “32-a paragrafi 

(2) pika 4 e këtij ligji, për antikitete dhe sende të tjera të 

koleksioneve" zëvendësohen me fjalët: “32-a pika 4 e këtij 

ligji për të mira, përkatësisht sende të tjera të 

koleksioneve”. 

Në alinenë 2 fjala “dërguara” zëvendësohet me fjalën 

“nxjerra”, kurse fjalët: “restitucion, përkatësish” shlyhen. 

 

Neni 4 

Në nenin 97 paragrafi (3) në pikën 2 fjalët: “të kërkesës 

së restitucionit” zëvendësohen me fjalët: “për të cilin është 

ngritur procedurë për kthim”. 

Paragrafi (5) ndryshohet si vijon:   
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"Antikitete, të mira, përkatësisht sende nga neni 32-a 

pika 4 të këtij ligji dhe sende tjera artistike dhe sende të 

tjera të koleksioneve që nuk kanë status të të mirave të 

mbrojtura sipas dispozitave të këtij ligji, eksporti i të cilave 

nuk është nën regjim të eksportit të lirë në kuptim të 

rregullave për punë tregtare- të jashtme, mund të 

eksportohen në bazë të certifikatës që e lëshon Drejtoria, 

me mendim të marrë paraprakisht nga institucioni publik 

kompetent për mbrojtje.".  

 

Neni 5 

Titulli i nenit 100  dhe neni 100 ndryshohen si vijojnë: 

 

“Kthimi i sendeve të nxjerra në mënyrë të paligjshme nga 

sfera e kulturës 

 

Neni 100 

(1) Në procedurë dhe në kushte të përcaktuara me këtë 

ligj dhe marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara mund të 

kërkohet kthim i sendit nga sfera e kulturës i cili është 

nxjerrë në mënyrë të paligjshme: 

- nga territori i Republikës së Maqedonisë, kurse 

ndodhet në territorin e shtetit tjetër;  

- nga territori i shtetit tjetër, nëse ndodhet në territorin e 

Republikës së Maqedonisë.  

(2) Kthim të sendit nga sfera e kulturës mund të 

kërkojë shteti nga territori i të cilit sendi është nxjerrë në 

mënyrë të paligjshme (në tekstin e mëtejmë:  shteti 

kërkues). 

(3) Kthim i sendit nga sfera e kulturës mund të 

kërkohet nga shteti në territorin e të cilit gjendet sendi i 

nxjerrë në mënyrë të paligjshme ( në tekstin e mëtejmë:  

shtet nga i cili kërkohet).”. 

 

Neni 6 

Titulli i nenit 100-a dhe neni 100-a ndryshohen si 

vijojnë: 

 

“Organ qendror për koordinimin e kthimit të sendeve të 

nxjerra në mënyrë të paligjshme nga sfera e kulturës 

 

Neni 100-a 

(1) Ministria e Kulturës caktohet si organ qendror për 

koordinimin e kthimit të sendeve nga sfera e kulturës që 

janë nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga territoret e 

shteteve tjera, kurse ndodhen në territorin e Republikës së 

Maqedonisë dhe për sende nga sfera e kulturës që janë 

nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga territori i Republikës 

së Maqedonisë, kurse ndodhen në territorin e shtetit tjetër.   

(2) Në procedurat për kthimin e sendeve nga sfera e 

kulturës që janë nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga 

territoret e shteteve tjera ,kurse ndodhen në territorin e 

Republikës së Maqedonisë,  Ministria e Kulturës është e 

detyruar:   

1. të bashkëpunojë me organet qendrore kompetente 

për koordinimin e kthimit të sendeve nga sfera e kulturës 

që janë nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga territoret e 

shteteve tjera (në tekstin e mëtejmë:  organi qendror për 

koordinim);   

2. me kërkesë të shtetit kërkues, i cili Republikës së 

Maqedonisë i ka dorëzuar kërkesë për kthimin e sendin nga 

sfera e kulturës i  cili në mënyrë të paligjshme është nxjerrë 

nga territori i tij, ndërmerr aktivitete për gjetjen e sendit 

dhe për përcaktimin e identitetit të personit që e posedon 

sendin e kërkuar nga sfera e kulturës. Ministria e Kulturës, 

do të veprojë pas kërkesës së shtetit kërkues, nëse kërkesa i 

përmban të gjitha të dhënat e nevojshme për përcaktimin e 

vendit të saktë ose të supozuar në të cilin ndodhet sendi 

nga sfera e kulturës për të cilin kërkohet kthim;  

3. t’i njoftojë organet qendrore për koordinim të 

shteteve tjera se në territorin e Republikës së Maqedonisë 

është gjetur send nga sfera e kulturës për të cilin ekziston 

dyshim i bazuar se është nxjerrë në mënyrë të paligjshme 

nga territori i shtetit tjetër;  

4. t’u mundësojë organeve kompetente të shtetit 

kërkues në afat prej gjashtë muajsh nga dita e dorëzimit të 

njoftimit nga pika 3 e këtij paragrafi të kontrollojnë nëse 

sendi për të cilin bëhet fjalë është send nga sfera e kulturës.  

Nëse kontrolli nuk kryhet në afat prej gjashtë muajsh, 

dispozitat nga pikat 5 dhe 6 të këtij paragrafi nuk zbatohen;  

5. t’i ndërmarrë masat e nevojshme për mbrojtjen fizike 

të sendit të kërkuar nga sfera e kulturës në bashkëpunim 

me shtetin kërkues;  
6. të ndërmarrë masa për parandalimin e veprimeve të 

cilat e pamundësojnë procedurën për kthim të sendit të 
kërkuar nga sfera e kulturës;  

7. ndërmjetëson midis shtetit kërkues dhe personit i cili 
e posedon sendin nga sfera e kulturës, duke përfshirë edhe 
ndërmjetësimin gjatë lehtësimit të zbatimit të procedurës së 
arbitrazhit në pajtim me legjislacionin e Republikës së 
Maqedonisë, nëse shteti kërkues dhe personi që e posedon 

sendin nga sfera e kulturës japin miratim formal për 
ndërmjetësim të tillë; 

8. menjëherë pas pranimit të kërkesës nga pika 2 e këtij 
paragrafi, përkatësisht pas pranimit të njoftimit se është 
filluar procedurë për kthimin e sendit të nxjerrë në mënyrë 
të paligjshme nga sfera e kulturës, i njofton organet 
qendrore për koordinim të shteteve të tjera se në 

Republikën e Maqedonisë ka filluar procedura për kthimin 
e sendit nga sfera e kulturës i cili është nxjerrë në mënyrë 
të paligjshme nga territori i shtetit tjetër. 

(3) Në procedurat për kthimin e sendeve nga sfera e 
kulturës që janë nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga 
territori i Republikës së Maqedonisë, kurse ndodhen në 
territorin e shtetit tjetër, si dhe për restitucion të 

trashëgimisë kulturore të shpërndarë jashtë vendit sipas 
bazave të tjera, Ministria e Kulturës:  

1. ndërmerr aktivitete për kompletimin e të dhënave 

dhe dokumentacionit për sendet e nxjerra në mënyrë të 

paligjshme nga sfera e kulturës dhe trashëgiminë kulturore 

të shpërndarë jashtë vendit mbi baza të tjera, që mund të 

jenë lëndë e kthimit, përkatësisht restitucionit; 

2. formon dosje për sendet e nxjerra në mënyrë të 

paligjshme nga sfera e kulturës dhe të mirat tjera që janë 

pjesë nga trashëgimia kulturore e shpërndarë jashtë vendit;  

3. bashkëpunon me organet tjera shtetërore në 

Republikës së Maqedonisë kompetente për parashtrimin e 

kërkesave të restitucionit ose kërkesë për kthimin e 

sendeve të nxjerra në mënyrë të paligjshme nga sfera e 

kulturës, përkatësisht padi për gjykatat kompetente të 

shteteve tjera;  
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4. realizon bashkëpunim me organet qendrore për 

koordinim në shtete tjera, posaçërisht në aspekt të kryerjes 

së kontrollit dhe marrjes së masave të nevojshme për 

mbrojtje fizike të sendit të kërkuar, kur ato veprojnë në 

përputhje me dispozitat e paragrafit (2) pikat 4 dhe 5 të 

këtij neni; 

5. ndërmerr veprime të tjera si organ qendror për 

koordinimin e kthimit të sendeve të nxjerra në mënyrë të 

paligjshme nga sfera e kulturës dhe restitucionin e 

trashëgimisë kulturore të shpërndarë në baza të tjera, në 

pajtim me këtë ligj dhe marrëveshjet ndërkombëtare të 

ratifikuara. 

(4) Gjatë bashkëpunimit me organet qendrore për 

koordinim të shteteve tjera, Ministria e Kulturës nëpërmjet 

bazave elektronike të arritshme të të dhënave për sendet e 

nxjerra në mënyrë të paligjshme nga sfera e kulturës 

shkëmben informata në formë elektronike, në pajtim me 

dispozitat nga sfera e mbrojtjes së të dhënave personale.”. 

 

Neni 7 

Titulli i nenit 100-b dhe neni 100-b ndryshohen si 

vijojnë: 

 

“Mënyra e ngritjes së procedurës 

 

Neni 100-b 

(1) Procedura për kthimin e sendit nga sfera e kulturës i 

cili është nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga territori i 

shtetit tjetër, kurse gjendet në territorin e Republikës së 

Maqedonisë ngritet drejtpërdrejt me padi para gjykatës 

kompetente në Republikën e Maqedonisë. 

(2) Në shtojcë të padisë nga paragrafi (1) i këtij neni, 

dorëzohet:  

(a) dokument në të cilin janë dhënë përshkrim i 

detajuar dhe të dhëna për identifikim të sendit nga sfera e 

kulturës, në bazë të së cilës vërtetohet se bëhet fjalë për 

send nga sfera e kulturës i cili ka status të pasurisë 

nacionale sipas  dispozitave të shtetit kërkues; 

(b) vërtetim nga organi kompetent i shtetit kërkues se 

sendi nga sfera e kulturës është nxjerrë në mënyrë të 

paligjshme nga territori i tij dhe 

(v) dëshmi se padia është parashtruar në afatin nga neni 

100-g të këtij ligji.  

(3) Procedurën për kthimin e sendit nga sfera e kulturës 

i cili është nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga territori i 

Republikës së Maqedonisë, kurse gjendet në territorin e 

shtetit tjetër e ngre Prokuroria Shtetërore e Republikës së 

Maqedonisë drejtpërdrejt me padi para gjykatës 

kompetente të shtetit në territorin e të cilit gjendet sendi i 

tillë nga sfera e kulturës.  

(4) Ministri i Kulturës miraton vendim për ngritjen e 

procedurës për kthimin e sendit nga sfera e kulturës që 

është nxjerrë në mënyrë të paligjshme nga territori i 

Republikës së Maqedonisë dhe së bashku me 

dokumentacionin e plotë (dosje) nga paragrafi (2) i këtij 

neni e dorëzon te Prokuroria Shtetërore e Republikës së 

Maqedonisë. Vërtetimin se sendi është nxjerrë në mënyrë 

të paligjshme nga territori i Republikës së Maqedonisë, i 

cili është pjesë e dokumentacionit (dosja) për sendin, e 

lëshon Drejtoria për Mbrojtjen e Trashëgimisë Kulturore. 

(5) Padia nga paragrafët (1) dhe (3) të këtij neni 

parashtrohet kundër personit që e posedon fizikisht sendin 

e kërkuar nga sfera e kulturës për nevojat e veta (në tekstin 

e mëtejmë: posedues) ose në mungesë të tij, kundër 

personit i cili fizikisht e posedon sendin e tillë për persona 

të tretë (në tekstin e mëtejmë: posedues tjetër). 

(6) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, për 

sendet nga sfera e kulturës që janë nxjerrë në mënyrë të 

paligjshme nga territori i Republikës së Maqedonisë dhe 

për të mirat që janë pjesë e trashëgimisë kulturore të 

shpërndarë jashtë vendit në baza të tjera, kurse gjenden në 

territorin e shtetit me të cilin Republika e Maqedonisë ka 

lidhur marrëveshje bilaterale për restitucion ose kur ajo 

është paraparë me marrëveshje tjetër ndërkombëtare të 

ratifikuar, përkatësisht kthim mund të ngrihet edhe në rrugë 

diplomatike përmes  Ministrisë së Punëve të Jashtme. 

(7) Në rastet nga paragrafi (6) i këtij neni, në shtojcë të 

kërkesës për ngritje të procedurës për restitucion, 

përkatësisht kthim dorëzohet edhe dokumentacioni nga 

paragrafi (2) i këtij neni.”. 

 

Neni 8 

Titulli i nenit 100-v dhe neni 100-v ndryshohen si 

vijojnë: 

 

“Kufizimi për ngritje të procedurës 

 

Neni 100-v 

(1) Kthimi i sendit nga sfera e kulturës  që është nxjerrë 

në mënyrë të paligjshme nga territori i Republikës së 

Maqedonisë në shtetin-anëtar të Bashkimit Evropian dhe 

nga territori i Republikës së Maqedonisë, mund të kërkohet  

vetëm për sendin nga sfera e kulturës që është nxjerrë në 

mënyrë të paligjshme  me ose pas 1 janarit të vitit 1993. 

(2) Procedura për kthimin e sendit  nga sfera e kulturës 

që është nxjerrë në mënyrë të paligjshme nuk mundet të 

ngritet  nëse nxjerrja e sendit  nga sfera e kulturës nga 

territori i shtetit  kërkues  nuk është më e  paligjshme në 

kohën kur është kërkuar kthimi i sendit.". 

 

Neni 9 

Pas nenit 100-v shtohen tre tituj të rinj dhe tri nene të 

reja 100-g, 100-d dhe 100-gj, si vijojnë: 

 

"Afatet  për ngritje të procedurës 

 

Neni 100-g 

(1) Procedura për kthimin e sendit nga sfera e kulturës 

që është nxjerrë  në mënyrë të paligjshme nga territori i 

Republikës së Maqedonisë, ndërsa gjendet në territorin e 

shtetit tjetër  dhe për sendin  nga sfera e kulturës që është 

nxjerrë në mënyrë të paligjshme  nga territori i shtetit 

tjetër, ndërsa gjendet në territorin e Republikës së 

Maqedonisë, mund të ngritet në afat prej tre vjetëve 

konsideruar nga dita kur organi qendror kompetent për 

koordinim i shtetit kërkues ka mësuar për vendin ku 

gjendet sendi nga sfera e kulturës  dhe për identitetin e 

personit që e posedon sendin, ndërsa më së voni në afat 

prej 30 vitesh duke llogaritur  nga dita e  nxjerrjes në 

mënyrë të paligjshme nga territori i shtetit tjetër, 

përkatësisht në rast kur Republika e Maqedonisë ka lidhur 
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marrëveshje  bilaterale për restitucion  ose kur ajo është 

paraparë  me marrëveshje tjetër të ratifikuar 

ndërkombëtarisht më së voni  në afat prej 50 vitesh duke 

llogaritur  nga dita  e nxjerrjes  në mënyrë të paligjshme   

nga territori i shtetit tjetër. 

(2) Në rast kur sendet  janë pjesë nga përmbledhjet 

publike dhe pjesë nga pajisjet e objekteve fetare të 

mbrojtura ose përmbledhje sakrale të mbrojtura  të 

komuniteteve të caktuara fetare  në shtetet  ku ata janë 

sende në procedura të veçanta  për mbrojtje sipas  

legjislacionit nacional, procedura për kthim mund të ngritet  

në afat prej 75 vitesh, veçanërisht  në shtetet ku procedurat  

nuk i nënshtrohen afatit kohor ose me marrëveshje 

bilaterale  është përcaktuar afati më i gjatë se 75 vjet. 

 

Kompensim i drejtë 

 

Neni 100-d 

(1) Në procedurën për kthimin e sendit nga sfera e 

kulturës që në mënyrë të paligjshme është nxjerrë nga 

territori i shtetit tjetër, ndërsa gjendet në territorin e 

Republikës së Maqedonisë vendos dhe për kompensimin 

në para për personin që e posedon sendin e kërkuar, nëse 

personi dëshmon se gjatë marrjes së sendit veproi me 

kujdes dhe vëmendje të detyruar. 

(2) Për të përcaktuar nëse personi që e posedon sendin 

e kërkuar veproi me kujdes dhe vëmendje të detyruar, 

ndërsa merren parasysh të gjitha rrethanat  e marrjes së 

sendit  nga sfera e kulturës, ndërsa veçanërisht: 

dokumentacioni për prejardhjen e sendit,  lejet për eksport 

që kërkohen  në pajtim me legjislacionin e shtetit kërkues, 

çmimi i paguar për sendin, shkalla e konsultimit  në 

regjistrat qasës për sendet e vjedhura  nga sfera e kulturës  

dhe  informacione tjera përkatëse  të cilat në mënyrë të 

arsyeshme  mund t’i marrë, si dhe  nëse personi  ka 

ndërmarrë aktivitetet  që personi i arsyeshëm do t’i 

ndërmerrte  nën rrethana tjera . 

(3) Në rast  të dhurimit ose trashëgimisë, poseduesi  

nuk do të jetë  në gjendje më të mirë  nga personi  që e ka 

fituar  lëndën e kërkuar  nëpërmjet dhurimit ose 

trashëgimisë. 

(4) Kompensimi  nga paragrafi (1) i këtij neni është në 

barrë të shtetit kërkues. 

(5) Kompensimi  nga paragrafi (1) i këtij neni, 

deponohet në gjykatë në Republikën e Maqedonisë dhe ky 

kompensim do t’i paguhet  personit  nga paragrafi 1  i këtij 

neni  në procedurën   kur nga organi qendror kompetent për 

koordinim të shtetit kërkues  gjykata do të marrë njoftim se 

sendi  nga sfera e kulturës i  është dorëzuar  shtetit kërkues. 

(6) Personi  nga paragrafi (1) i këtij neni, në procedurën 

për kthimin e sendit  nga sfera e kulturës  që në mënyrë të 

paligjshme është nxjerrë  nga territori i shtetit tjetër, ndërsa 

gjendet në territorin e Republikës së Maqedonisë është i 

detyruar sendin  nga sfera e kulturës  ta dorëzojë në afat 

prej tri ditëve nga dita e deponimit të shumës për 

kompensim nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(7) Shpenzimet e bëra  për zbatimin e aktgjykimit për 

kthimin e sendit  nga sfera e kulturës që në mënyrë të 

paligjshme është nxjerrë nga shteti kërkues dhe shpenzimet  

për masat  nga neni 100-a paragrafi (2) pika 5 të këtij ligji  

janë në barrë të shtetit kërkues. 

Dispozitat e veçanta 

 

Neni 100-gj 

(1) E drejta e pronësisë  së sendit  nga sfera e  kulturës  

me kthimin e tij në Republikën e Maqedonisë rregullohet  

në pajtim me rregullat  për pronësi dhe të drejtat tjera reale. 

(2) Procedurat  për kthim të sendit  nga sfera e kulturës 

që në mënyrë të paligjshme janë nxjerrë  nga territori i 

shtetit tjetër, ndërsa  gjenden  në territorin e Republikës së 

Maqedonisë sipas dispozitave të këtij ligji  nuk ndikojnë  

mbi  procedurat qytetare ose kundërvajtëse  që mund të 

iniciohen  nga shteti i interesuar ose pronari, përkatësisht 

poseduesi i sendit të vjedhur dhe/ose të nxjerrë në mënyrë 

të paligjshme  nga sfera e kulturës.”. 

 

Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

307. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШ-

ТИТА НА  ПОТРОШУВАЧИТЕ  ПРИ ДОГОВОРИ ЗА  

ПОТРОШУВАЧКИ КРЕДИТИ 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита на потрошувачите при дого-

вори за потрошувачки кредити, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 јануари 2019 година. 

  

Бр. 08-641/1   Претседател 

28 јануари 2019 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ЗАШТИТА НА  ПОТРОШУВАЧИТЕ  ПРИ  

ДОГОВОРИ ЗА ПОТРОШУВАЧКИ КРЕДИТИ 

 

Член 1 

Во Законот за заштита на потрошувачите при дого-

вори за потрошувачки кредити („Службен весник на 

Република Македонија” брoj 51/11, 145/15 и 23/16), во 

членот 3 став (1) во точката 3) зборовите: „помали од 

200 и” се бришат.  

Во точката 10) точката и запирката на крајот од ре-

ченицата се заменуваат со сврзникот „и”. 

Точката 11) се брише. 

Точката 12) станува точка 11). 



30 јануари 2019  Бр. 20 - Стр. 11 

 
 

Член 2 

По членот 20 се додава нов член 20-а кој гласи: 

 

„Член 20-а 

Годишната стапка на вкупни трошоци може да биде 

најмногу пет пати повисока од стапката на законската 

казнена камата утврдена согласно со Законот за обли-

гационите односи за договорите во кои барем едното 

лице не е трговец.”. 

 

Член 3 

Во членот 36 став (1) по точката 16) се додава нова 

точка 17), која гласи: 

„17) склучи договор за потрошувачки кредит спро-

тивно на членот 20-а од овој закон;”. 

Точките 17) и 18) стануваaт точки 18) и 19). 

 

Член 4 

Одредбата од членот 2 од овој закон со кој се дода-

ва нов член 20-а ќе започне да се применува во рок од 

60 дена од денот на влегувањето на сила на овој закон. 

 

Член 5 

На започнатите постапки за склучување на догово-

ри за потрошувачки кредити до денот на влегувањето 

во сила на овој закон, ќе се применуваат одредбите од 

овој закон. 

 

Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJEN E KONSUMATOREVE GJATË 

MARRËVESHJEVE PËR KREDI KONSUMATORE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtjen e konsumatorëve gjatë 

marrëveshjeve për kredi konsumatore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 51/11, 145/15 dhe 

23/16), në nenin 3 paragrafi (1) në pikën 3) fjalët: "më të 

vogla se 200 dhe" shlyhen. 

Në pikën 10) pikëpresja në fund të fjalisë zëvendësohet 

me lidhëzën "dhe". 

Pika 11) shlyhet. 

Pika 12) bëhet pika 11). 

 

Neni 2 

Pas nenit 20 shtohet neni i ri 20-a, si vijon: 

 

“Neni 20-a 

Shkalla vjetore e shpenzimeve të përgjithshme mund të 

jetë më së shumti pesë herë më e lartë se shkalla e kamatës 

ndëshkuese e përcaktuar sipas Ligjit për marrëdhënie 

obliguese për marrëveshjet në të cilat së paku njëri person 

nuk është tregtar.". 

Neni 3 

Në nenin 36 paragrafi (1) pas pikës 16) shtohet pika e 

re 17), si vijon: 

"17) lidh marrëveshje për kredi konsumatore në 

kundërshtim me nenin 20-a të këtij ligji;".  

Pikat 17) dhe 18) bëhet pika 18) dhe 19). 

 

Neni 4 

Dispozita e nenit 2 të këtij ligji me të cilën shtohet neni 

i ri 20-a, do të fillojë të zbatohet në afat prej 60 ditësh nga 

dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 

Neni 5 

Për procedurat e filluara për lidhjen e marrëveshjeve 

për kredi konsumatore deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij 

ligji, do të zbatohen dispozitat e këtij ligji.  

 

Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

308. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-

НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ЗДРАВСТВЕНАТА ЗАШТИТА 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за здравствената заштита, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 28 јануари 2019 година. 

  

Бр. 08-647/1   Претседател 

28 јануари 2019 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

                                

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

м-р Талат Џафери, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ЗДРАВСТВЕНАТА ЗАШТИТА 

 

Член 1 

Во Законот за здравствената заштита („Службен 

весник на Република Македонија” број 43/12, 145/12, 

87/13, 164/13, 39/14, 43/14, 132/14, 188/14, 10/15, 61/15, 

154/15, 192/15, 17/16 и 37/16), во член 91 ставот (2) се 

менува и гласи: 

„Како внатрешни организациони единици може да 

се определат:  

- отсек и депо за лекови во поликлиника, 

- служба и депо за лекови во здравствен дом, 

- одделение со отсеци во центар, 
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- оддел со одделенија во кои можат да се организи-

раат отсеци и лабораторија во Институтот за јавно 

здравје на Република Македонија, 

- оддел со одделенија во кои можат да се организи-

раат отсеци за вршење на болничка здравствена деј-

ност, отсек за вршење на специјалистичко-консулта-

тивна здравствена дејност, лабораторија и болничка ап-

тека во болница и институт,  

- оддел со одделенија во кои можат да се организи-

раат отсеци и болничка аптека во универзитетски инс-

титут и универзитетска клиника и 

- клиника со оддели и болничка аптека во универзи-

тетски клинички центар.“. 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 

„(3) По исклучок од ставот (2) алинеите 6 и 7 на 

овој член, во Јавната здравствена установа Универзи-

тетска клиника за трауматологија, ортопедски болести, 

анестезија, реанимација и интензивно лекување и ур-

гентен центар - Скопје како внатрешни организациони 

единици може да се определат клиника со оддели и 

болничка аптека.“. 

Ставот (3) станува став (4). 

 

Член 2 

Во членот 91-а став (2) во алинејата 2 зборот „се-

дум“ се заменува со зборот „пет“. 

Алинејата 3 се менува и гласи: 

„- активно да познава еден од трите најчесто корис-

тени јазици на Европската Унија (англиски, 

француски, германски), активно да познава компјутер-

ски програми за канцелариско работење и да има други 

посебни работни компетенции утврдени во актот за 

систематизација на работни места за соодветното ра-

ботно место.“. 

Алинеите 4, 5 и 6 се бришат. 

Ставовите (5), (6), (7), (8) и (9) се бришат. 

 

Член 3 

Во членот 104 став (2) во точката 3) по зборот „сто-

матолошките“ се додаваат зборовите: „или фармацевт-

ските“. 

Во точката 4) по зборовите: „работно искуство“ се 

додаваат зборовите: „во здравствена установа, односно 

во економијата, финансиите, правото или менаџментот 

или од системот и организацијата на здравствената 

заштита и здравственото осигурување“, а зборовите: 

„согласно со овој закон“ се бришат. 

Во точката 5) точка запирката се заменува со сврз-

никот „и“. 

Во точка 6) во алинејата 5 сврзникот „и“ се замену-

ва со сврзникот „или“. 

По алинејата 5 се додава нова алинеја 6, која гласи: 

„- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2).“. 

Точката 7) се брише. 

 

Член 4 

Во членот 104-а став (3) зборовите: „во интегрира-

ниот здравствен информатички систем внеле“ се заме-

нуваат со зборовите: „утврдиле или внеле“, а зборо-

вите: „став (3)“ се заменуваат со зборовите: „ставови 

(3) и (4)“. 

Член 5 

Во членот 105 став (2) во точката 5) по алинејата 5 

се додава нова алинеја 6, која гласи: 

„- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2).“. 

Точката 6) се брише. 

Во ставот (5) точка 5) по алинејата 5 се додава нова 

алинеја 6, која гласи: 

„- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2).“. 

Точката 6) се брише. 

 

Член 6 

Во членот 111 став (1) точката 13) се брише. 

Точките 14) и 15) стануваат точки 13) и 14). 

 

Член 7 

Во член 129 по ставот (1) се додава нов став (2), кој 

гласи: 

„(2) За здравствен работник со високо образование 

од областа на стоматологијата, на негово барање, во 

најмалку 60% од времето на важноста на лиценцата за 

работа може да се смета времето на работа во стомато-

лошка здравствена заштита.“. 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4). 

 

Член 8 

Во член 141 по ставот (1) се додава нов став (2), кој 

гласи: 

„(2) Здравствените работници со високо образова-

ние од областа на медицината можат да специјализира-

ат ако, покрај условите од ставот (1) на овој член, има-

ат и најмалку шест месеци работа согласно стекнатата 

лиценца за работа во примарна здравствена заштита во 

здравствен дом, според програма на Министерството за 

здравство.". 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4).  

 

Член 9 

Во член 155-б ставот (3) се менува и гласи: 

„Вработените од категоријата А треба активно да 

познаваат еден од трите најчесто користени јазици на 

Европската Унија (англиски, француски, германски), 

активно да познаваат компјутерски програми за канце-

лариско работење и да имаат други посебни работни 

компетенции утврдени во актот за систематизација на 

работни места за соодветното работно место.“. 

Ставот (5) се брише. 

 

Член 10 

Во член 155-в ставот (3) се менува и гласи: 

„Вработените од категоријата Б треба активно да 

познаваат еден од трите најчесто користени јазици на 

Европската Унија (англиски, француски, германски), 

активно да познаваат компјутерски програми за канце-

лариско работење и да имаат други посебни работни 

компетенции утврдени во актот за систематизација на 

работни места за соодветното работно место.“. 
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Член 11 

Во член 155-ѓ ставот (3) се менува и гласи: 

„Вработените од категоријата Д треба активно да 

познаваат еден од трите најчесто користени јазици на 

Европската Унија (англиски, француски, германски), 

активно да познаваат компјутерски програми за канце-

лариско работење и да имаат други посебни работни 

компетенции утврдени во актот за систематизација на 

работни места за соодветното работно место.“. 

 

Член 12 

Во член 164 ставот (2) се менува и гласи: 

„Здравствен работник со високо образование од об-

ласта на медицината, стоматологијата или фармацијата 

со лиценца за работа кој врши здравствена дејност во 

приватна здравствена установа може да биде преземен 

во јавна здравствена установа доколку потребата за 

континуирано вршење на дејноста на јавната здрав-

ствена установа претходно ја утврди Министерството 

за здравство и ако за тоа се согласни здравствениот ра-

ботник, директорот на јавната здравствена установа во 

која треба да биде преземен, Министерството за здрав-

ство и Фондот.“. 

Ставот (4) се менува и гласи: 

„Здравствените работници со средно, вишо и висо-

ко стручно образование или со 180 ЕКТС од областа на 

медицината и стоматологијата, кои со преземање од 

јавните здравствени установи биле вработени во при-

ватните здравствени установи основани врз основа на 

закуп на простор и опрема на делови од јавните здрав-

ствени установи согласно со Законот за здравствената 

заштита („Службен весник на Република Македонија" 

број 38/1991, 46/1993, 55/1995, 10/2004, 84/2005, 

111/2005, 65/2006, 5/2007, 77/2008, 67/2009, 88/10, 

44/11 и 53/11), на кои им престанал работниот однос во 

тие установи поради престанок со работа на установи-

те или по престанок на правото на закуп поради смрт 

или поради остварување право на пензија на здравстве-

ниот работник на кого му биле издадени под закуп 

просторот и опремата и со кого на денот на настапува-

њето на смртта или остварувањето на правото на пен-

зија биле распоредени на работно место како дел од ти-

мот, а не исполнуваат услови за остварување право на 

старосна пензија, се вработуваат во јавната здравствена 

установа од која биле преземени, односно во друга јав-

на здравствена установа каде што има потреба од овој 

вид на здравствени работници, доколку во јавната 

здравствена установа од која биле преземени нема сло-

бодно работно место.“. 

Во ставот (5) зборовите: „во рок од две години од 

денот на влегувањето во сила на овој закон“ се бришат. 

Во ставот (6) бројот „60“ се заменува со бројот 

„30“, а зборовите: „во која работеле“ се заменуваат со 

зборовите: „од која бил преземен“.  

 

Член 13 

Во членот 164-б став (1) алинејата 2 се менува и 

гласи: 

„- активно да познава еден од трите најчесто корис-

тени јазици на Европската Унија (англиски, 

француски, германски), активно да познава компјутер-

ски програми за канцелариско работење и да има други 

посебни работни компетенции утврдени во актот за 

систематизација на работни места за соодветното ра-

ботно место.“. 

Ставовите (4) и (5) се бришат. 

 

Член 14 

Во членот 186 став (1) точката 29) се менува и 

гласи: 

„внесување или утврдување на неточни и/или неве-

родостојни податоци за резултатите од работењето сог-

ласно со членот 219 ставови (3) и (4) од овој закон од 

здравствениот работник или од раководителот на внат-

решната организациона единица.“. 

 

Член 15 

Во член 219 ставот (4) се менува и гласи: 

„Податоците од работењето на здравствениот ра-

ботник се внесуваат во интегрираниот здравствен ин-

форматички систем согласно со прописите за еви-

денциите од областа на здравството и за точноста и ве-

родостојноста на внесувањето на податоците одговара 

здравствениот работник.“. 

Ставовите (5) и (6) се бришат. 

Ставот (7) станува став (5).  

Ставовите (8) и (9) се бришат. 

 

Член 16 

Во член 223 ставот (3) се брише. 

Ставовите (4), (5) и (6) стануваат ставови (3), (4) и (5). 

 

Член 17 

Во член 226-б ставот (8) се брише. 

Ставот (9) станува став (8). 

 

Член 18 

Во член 248-а ставот (4) се брише. 

Во ставот (5) кој станува став (4) зборовите: „На 

секретарот му се исплаќа месечен надоместок во виси-

на од 30% од просечната плата по работник во Репуб-

лика Македонија, според податоците на Државниот за-

вод за статистика објавени за претходната година.“ се 

бришат. 

Ставот (6) се брише. 

 

Член 19 

Во член 249-ѓ став (1) во точката 4. по зборот 

„здравството“ запирката се брише. 

Во точка 5. во алинејата 5 сврзникот „и“ се замену-

ва со сврзникот „или“ и се додава нова алинеја 6, која 

гласи: 

„- АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2).“. 

Точката 6. се брише.  

 

Член 20 

Во членот 313-а став (4) точките 22), 23) и 24) се 

бришат. 

Точките 25) и 26) стануваат точки 22) и 23). 

Во став (6) точката 13) се брише. 

Во ставот (8) бројот „15“ се заменува со бројот 

„14“.  
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Член 21 

Директорите на јавните здравствени установи кои 

се именувани до денот на влегувањето во сила на овој 

закон се должни да го исполнат условот за познавање 

странски јазик најдоцна во рок од една година од денот 

на именувањето. 

На директорите кои нема да го исполнат условот за 

познавање странски јазик во рокот утврден во ставот 1 

на овој член им престанува мандатот. 

 

Член 22 

Започнатите постапки за одлучување по барањата 

на здравствените работници со средно, вишо или висо-

ко стручно образование или со 180 ЕКТС за остварува-

ње на правото на вработување во јавната здравствена 

установа од која биле преземени, односно во друга јав-

на здравствена установа каде што има потреба од овој 

вид на здравствени работници доколку во јавната 

здравствена установа од која биле преземени нема сло-

бодно работно место, согласно со Законот за здравстве-

ната заштита („Службен весник на Република Македо-

нија” број 43/12, 145/12, 87/13, 164 /13, 39/14, 43/14, 

132/14, 188/14, 10/15, 61/15, 154/15, 192/15, 17/16 и 

37/16) до денот на влегувањето во сила на овој закон, 

ќе се завршат согласно со одредбите од овој закон. 

 

Член 23 

Постојните јавни здравствени установи ќе ја усог-

ласат својата работа со одредбите од овој закон во рок 

од три месеци од денот на влегувањето во сила на овој 

закон. 

 

Член 24 

Започнатите постапки за одобрување за упатување 

на специјализација на здравствените работници со ви-

соко образование од областа на медицината ќе се зав-

ршат согласно со Законот за здравствената заштита 

(„Службен весник на Република Македонија" број 

43/12, 145/12, 87/13, 164/13, 39/14, 43/14, 132/14, 

188/14, 10/15, 61/15, 154/15, 192/15, 17/16 и 37/16). 

 

Член 25 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-

чистен текст на Законот за здравствената заштита. 

 

Член 26 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

__________ 
 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJE SHËNDETËSORE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtje shëndetësore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  43//12, 145/12, 87/13, 

164/13, 39/14, 43/14, 132/14, 188/14, 10/15, 61/15, 

154/15, 192/15, 17/16 dhe 37/16), në nenin 91 paragrafi (2) 

ndryshohet si vijon:   

"Si njësi të brendshme organizative mund të 

përcaktohen:  

- dega dhe depoja për barna në poliklinikë,  

- shërbimi dhe depoja për barna në shtëpinë e shëndetit,  

- seksione me degë në qendër,  

- seksioni me reparte në të cilat mund të organizohen 

degët dhe laboratori në Institutin për Shëndet Publik të 

Republikës së Maqedonisë,  

- seksioni me reparte në të cilat mund të organizohen 

degë për kryerjen e veprimtarisë shëndetësore të spitalit, 

degë për kryerjen e veprimtarisë shëndetësore konsultuese 

- specialistike, laboratori dhe barnatore të spitalit në spital 

dhe institut,  

- seksioni me reparte në të cilat mund të organizohen 

degë dhe barnatorja e spitalit në institutin universitar dhe 

klinikën universitare dhe 

- klinika me seksione dhe barnatorja e spitalit në 

qendrën klinike universitare.“.  

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  

"(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) alinetë 6 dhe 7 të 

këtij neni, në Institutin Shëndetësor Publik Klinika 

Universitare për Traumatologji, Sëmundje Ortopedike, 

Anestezi, Reanimacion dhe Mjekim Intensiv dhe Qendra 

Urgjente - Shkup si njësi të brendshme organizative mund 

të përcaktohen klinika me seksione dhe barnatorja e 

spitalit.". 

Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 

 

Neni 2 

Në nenin 91-a paragrafi (2) në alinenë 2 fjala "shtatë" 

zëvendësohet me fjalën "pesë".  

Alineja 3 ndryshohet si vijon:  

"-në mënyrë aktive ta njohë njërën nga tri gjuhët më 

shpesh të shfrytëzuara të Bashkimit Evropian (anglisht, 

frëngjisht, gjermanisht), në mënyrë aktive të njohë 

programe kompjuterike për punë në zyrë dhe të ketë 

kompetenca tjera të veçanta të punës të përcaktuara në 

aktin për sistematizimin e vendeve të punës për vendin 

përkatës të punës.".  

Alinetë 4, 5 dhe 6 shlyhen.  

Paragrafët (5), (6), (7), (8) dhe (9) shlyhen.   

 

Neni 3 

Në nenin 104 paragrafi (2) në pikën 3) pas fjalës 

"stomatologjike" shtohen fjalët: "ose farmaceutike".  

Në pikën 4) pas fjalëve: "përvojë pune" shtohen fjalët: 

"në institucionin shëndetësor, përkatësisht në ekonomi, 

financa, drejtësi ose menaxhment ose nga sistemi dhe 

organizimi i mbrojtjes shëndetësore dhe sigurimit 

shëndetësor", ndërsa fjalët: "në pajtim me këtë ligj" 

shlyhen.  

Në pikën 5) pikëpresja zëvendësohet me lidhëzën 

"dhe".  

Në pikën 6) në alinenë 5 lidhëzën "dhe" zëvendësohet 

me lidhëzën "ose".   

Pas alinesë 5 shtohet alineja e re 6, si vijon:  

"-APTIS - së paku niveli B2.". 

Pika 7) shlyhet.  
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Neni 4 

Në nenin 104-a në paragrafin (3) fjalët: "në sistemin e 

integruar informatik shëndetësor kanë futur" zëvendësohen 

me fjalët: "kanë përcaktuar ose kanë futur", ndërsa fjalët: 

"paragrafi (3)" zëvendësohen me fjalët: "paragrafët (3) dhe 

(4)".  

 

Neni 5 

Në nenin 105 paragrafi (2) në pikën 5) pas alinesë 5 

shtohet alineja e re 6, si vijon:  

"-APTIS - së paku niveli B2.". 

Pika 6) shlyhet.  

Në paragrafin (5) në pikën 5) pas alinesë 5 shtohet 

alineja e re 6, si vijon: 

"-APTIS - së paku niveli B2.". 

Pika 6) shlyhet.  
 

Neni 6 

Në nenin 111 në paragrafin (1) pika 13) shlyhet.  

Pikat 14) dhe 15) bëhen pika 13) dhe 14).  

 

Член 7 

Në nenin 129 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 

si vijon:  

"(2) Për punëtor shëndetësor me arsim të lartë nga sfera 

e stomatologjisë, me kërkesë të tij, në së paku 60% të 

kohës së vlefshmërisë së licencës për punë mund të 

konsiderohet koha e punës në mbrojtjen shëndetësore 

stomatologjike.". 

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (3) dhe (4).  

 

Neni 8 

Në nenin 141 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 

si vijon:  

"(2) Punëtorët shëndetësorë me arsim të lartë nga sfera 

e mjekësisë mund të specializojnë nëse, krahas kushteve 

nga paragrafi (1) i këtij neni, kanë edhe së paku gjashtë 

muaj punë në pajtim me licencën e marrë për punë në 

mbrojtje primare shëndetësore në shtëpinë e shëndetit, 

sipas programit të Ministrisë së Shëndetësisë.".   

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (3) dhe (4).   

 

Neni 9 

Në nenin 155-b paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  

"Të punësuarit nga kategoria A duhet të njohin 

aktivisht një prej tri gjuhëve më shpesh të përdorura të 

Bashkimit Evropian (anglisht, frëngjisht, gjermanisht), 

aktivisht të njohin programe kompjuterike për punë në zyrë 

dhe të ketë kompetenca tjera të veçanta pune të përcaktuara 

në aktin për sistematizim të vendeve të punës për vend 

pune adekuat.".   

Paragrafi (5) shlyhet.  

 

Neni 10 

Në nenin 155-v paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  

"Të punësuarit nga kategoria B duhet të njohin 

aktivisht një prej tri gjuhëve më shpesh të përdorura të 

Bashkimit Evropian (anglisht, frëngjisht, gjermanisht), 

aktivisht të njohin programe kompjuterike për punë në zyrë 

dhe të kenë kompetenca tjera të veçanta punë të 

përcaktuara në aktin për sistematizim të vendeve të punës 

për vend pune adekuat.". 

Neni 11 

Në nenin 155-gj paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  

"Të punësuarit nga kategoria D duhet të njohin 

aktivisht një prej tri gjuhëve më shpesh të përdorura të 

Bashkimit Evropian (anglisht, frëngjisht, gjermanisht), 

aktivisht të njohin programe kompjuterike për punë në zyrë 

dhe të kenë kompetenca tjera të veçanta pune të 

përcaktuara në aktin për sistematizim të vendeve të punës 

për vend pune adekuat.". 

 

Neni 12 

Në nenin 164 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

"Punëtori shëndetësor me arsim të lartë nga sfera e 

mjekësisë, stomatologjisë ose farmacisë me licencë për 

punë i cili kryen veprimtari shëndetësore në institucion 

shëndetësor privat mund të merret në institucion 

shëndetësor publik nëse nevojën për kryerje të 

vazhdueshme të veprimtarisë në institucionin shëndetësor 

publik paraprakisht e konstaton Ministria e Shëndetësisë 

dhe nëse për atë pajtohet punëtori shëndetësor, drejtori i 

institucionit shëndetësor publik në të cilin duhet të merret, 

Ministria e Shëndetësisë dhe Fondi.". 

Paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  

"Punëtorët shëndetësorë me arsim të mesëm, të lartë 

dhe sipëror profesional ose me 180 SETK nga sfera e 

mjekësisë dhe stomatologjisë, të cilët me marrje nga 

institucionet shëndetësore publike kanë qenë të punësuar 

në institucionet shëndetësore private të themeluara në bazë 

të qiramarrjes së hapësirës dhe pajisjes të pjesëve nga 

institucionet shëndetësore publike në pajtim me Ligjin për 

mbrojtje shëndetësore ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër  38/91, 46/93, 55/95, 10/2004, 

84/2005, 111/2005, 65/2006, 5/2007, 77/2008, 67/2009, 

88/10, 44/11 dhe 53/11), të cilëve u është ndërprerë 

marrëdhënia e punës në ato institucione për shkak të 

ndërprerjes së punës së institucioneve ose pas ndërprerjes 

së të drejtës së qiramarrjes për shkak të vdekjes ose për 

shkak të realizimit të së drejtës së pensionit të punëtorit 

shëndetësor të cilit i është lëshuar me qira hapësira dhe 

pajisja dhe me të cilin në ditën e ndodhjes së vdekjes ose 

realizimit të së drejtës së pensionit janë sistemuar në vend 

pune si pjesë e ekipit, ndërsa nuk i përmbushin kushte për 

realizimin e së drejtës së pensionit të pleqërisë, punësohen 

në institucionin shëndetësor publik nga i cili janë marrë, 

përkatësisht në institucion tjetër publik ku ka nevojë për 

këtë lloj të punëtorëve shëndetësorë, nëse në institucionin 

shëndetësor publik nga i cili janë marrë nuk ka vend të lirë 

pune.". 

Në paragrafin (5) fjalët: "në afat prej dy vitesh nga dita 

e hyrjes në fuqi të këtij ligji" shlyhen.  

Në paragrafin (6) numri "60" zëvendësohet me numrin 

"30", ndërsa fjalët: "në të cilin kanë punuar" zëvendësohen 

me fjalët: "nga i cili është marrë".   

 

Neni 13 

Në nenin 164-b paragrafi (1) alineja 2 ndryshohet si 

vijon:  

"- të njohë aktivisht një prej tri gjuhëve më shpesh të 

përdorura të Bashkimit Evropian (anglisht, frëngjisht, 

gjermanisht), aktivisht të njohë programe kompjuterike për 



 Стр. 16 - Бр. 20                                                                                     30 јануари 2019 
 

punë në zyrë dhe të ketë kompetenca tjera të veçanta pune 

të përcaktuara në aktin për sistematizim të vendeve të 

punës për vend pune adekuat.".  
Paragrafët (4) dhe (5) shlyhen.  
 

Neni 14 
Në nenin 186 paragrafi (1) pika 29) ndryshohet si 

vijon:  
"futja ose përcaktimi i të dhënave të pasakta dhe/ose 

joautentike për rezultatet e punës në pajtim me nenin 219 
paragrafët (3) dhe (4) të këtij ligji nga punëtori shëndetësor 
ose nga udhëheqësi i njësisë së brendshme organizative.".  

 
Neni 15 

Në nenin 219 paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
"Të dhënat nga puna e punëtorit shëndetësor futen në 

sistemin e integruar informatik shëndetësor në pajtim me 
rregullat për evidencat nga sfera e shëndetësisë dhe për 
saktësinë dhe autenticitetin e futjes së të dhënave përgjigjet 
punëtori shëndetësor.". 

Paragrafët (5) dhe (6) shlyhen.  
Paragrafi (7) bëhet paragraf (5).   
Paragrafët (8) dhe (9) shlyhen.  
 

Neni 16 
Në nenin 223 paragrafi (3) shlyhet.  
Paragrafët (4), (5) dhe (6) bëhen paragrafë (3), (4) dhe 

(5).  
 

Neni 17 
Në nenin 226-b paragrafi (8) shlyhet.  
Paragrafi (9) bëhet paragraf (8).  
 

Neni 18 
Në nenin 248-a paragrafi (4) shlyhet.  
Në paragrafin (5), i cili bëhet paragraf (4), fjalët: 

"Sekretarit i paguhet kompensim mujor në lartësi prej 30% 
të rrogës mesatare për punëtor në Republikën e 
Maqedonisë, sipas të dhënave të Entit Shtetëror për 
Statistikë të publikuara për vitin paraprak." shlyhen.  

Paragrafi (6) shlyhet.  
 

Neni 19 
Në nenin 249-gj paragrafi (1) në pikën 4, pas fjalës 

"shëndetësi" presja shlyhet.  
Në pikën 5. në alinenë 5 lidhëza "dhe" zëvendësohet 

me lidhëzën "ose" dhe shtohet alineja e re 6, si vijon:  
"-APTIS - së paku niveli B2.". 
Pika 6. shlyhet.   
 

Neni 20 
Në nenin 313-a paragrafi (4) pikat 22), 23) dhe 24) 

shlyhen.  
Pikat 25) dhe 26) bëhen pika 22) dhe 23).  
Në paragrafin (6) pika 13) shlyhet.  
Në paragrafin (8) numri "15" zëvendësohet me numrin 

"14".   
 

Neni 21 
Drejtorët e institucioneve shëndetësore publike të cilët 

emërohen deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji 
obligohen ta përmbushin kushtin për njohje të gjuhës së 
huaj më së voni në afat prej një viti nga dita e emërimit.  

Drejtorëve që nuk do ta përmbushin kushtin për njohje 

të gjuhës së huaj në afatin e përcaktuar në paragrafin 1 të 

këtij neni u pushon mandati.  

 

Neni 22 

Procedurat e filluara për vendimmarrje për kërkesat e 

punëtorëve shëndetësorë me arsim profesional të mesëm, të 

lartë ose sipëror ose me 180 SETK për realizimin e të 

drejtës së punësimit në institucionin shëndetësor publik nga 

i cili janë marrë, përkatësisht në institucion tjetër 

shëndetësor publik ku ka nevojë për këtë lloj të punëtorëve 

shëndetësorë nëse në institucionin shëndetësor publik nga i 

cili janë marrë nuk ka vend të lirë pune, në pajtim me 

Ligjin për mbrojtje shëndetësore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  43/12, 145/12, 87/13, 

164 /13, 39/14, 43/14, 132/14, 188/14, 10/15, 61/15, 

154/15, 192/15, 17/16 dhe 37/16) deri në ditën e hyrjes në 

fuqi të këtij ligji, do të përfundojnë në pajtim me dispozitat 

e këtij ligji.  

 

Neni 23 

Institucionet shëndetësore publike ekzistuese do ta 

harmonizojnë punën e tyre me dispozitat e këtij ligji në afat 

prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.   

 

Neni 24 

Procedurat e filluara për miratimin e dërgimit në 

specializim të punëtorëve shëndetësorë me arsim të lartë 

nga sfera e mjekësisë do të kryhen në pajtim me Ligjin për 

mbrojtje shëndetësore ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër  43/12, 145/12, 87/13, 164 /13, 39/14, 

43/14, 132/14, 188/14, 10/15, 61/15, 154/15, 192/15, 17/16 

dhe 37/16).  

 

Neni 25 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 

të Ligjit për mbrojtje shëndetësore.  

 

Neni 26 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

 
АГЕНЦИЈА ЗА СУПЕРВИЗИЈА НА 

ОСИГУРУВАЊЕ 
309. 

Врз основа на членовите 202 и 222 став (1) и (3) а 
во врска со членот 145 став (2) и член 146 став (2) од 
Законот за супервизија на осигурување (“Службен вес-
ник на Република Македонија” бр.27/2002, 79/2007, 
88/2008, 67/2010, 44/2011, 188/2013, 43/2014, 112/2014  
153/2015, 192/2015, 23/2016, 83/2018 и 198/2018) и член 
2 став (3) од Правилникот за потребната документација 
за добивање на дозвола за вршење на осигурително 
брокерски работи (“Службен весник на Република Ма-
кедонија” бр.35/2017), одлучувајќи по барањето на ли-
цето Лолита Младеновска, Скопје за добивање дозвола 
за вршење осигурително брокерски работи на Осигури-
телно брокерското друштво БРОЛИНС АД, Скопје, Со-
ветот на експерти на Агенцијата за супервизија на оси-
гурување на седница одржана на ден 27.12.2018 го-
дина, донесе 
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Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА ИЗДАВАЊЕ ДОЗВОЛА ЗА ВРШЕЊЕ ОСИГУРИТЕЛНО 

БРОКЕРСКИ РАБОТИ 
 
 1. СЕ ИЗДАВА ДОЗВОЛА за вршење на осигури-

телно брокерски работи на Осигурително брокерското 
друштво БРОЛИНС АД, Скопје, со седиште на ул. Рај-
ко Жинзифов бр.21/1-116, Скопје, при што како осно-
вач се јавуваа лицето Лолита Младеновска, со адреса 
на живеење на ул.Методија Шаторов Шарло бр. 21/1-
116, Скопје.  

2. Осигурително брокерското друштво од точка 1 
на ова решение ќе врши исклучиво осигурително бро-
керски работи. 

 3. Осигурително брокерското друштво од точка 1 
на ова решение е должно да склучи договор за осигуру-
вање од професионална одговорност со коj ќе ги осигу-
ра своите обврски кон сопствениците на полиси во слу-
чај на прекршување на одредбите од договорот за по-
средување до еден осигурен износ, кој во однос на пое-
динечен случај не смее да биде помал од 250.000 ЕВРА 
(двесте и педесет илјади евра) и/или во врска со сите 
осигурени случаи во една година не смее да биде по-
мал од 500.000 ЕВРА (петстотини илјади евра), веднаш 
по уписот во Централниот Регистар на Република Ма-
кедонија,  за што е должно да ја  извести Агенцијата за 
супервизија на осигурување во рок од 5 (пет) работни 
дена од  денот на склучување на договорот за осигуру-
вање. 

 4. Осигурително брокерското друштво од точка 1 
од ова решение, за вршење на осигурително брокерски 
работи е должно да вработи најмалку двајца осигури-
телни брокери, веднаш по уписот во Централниот Ре-
гистар на Република Македонија, за што е должно да ја 
извести Агенцијата за супервизија на осигурување во 
рок од 5 (пет) работни дена од денот на пријавување на 
работниците во Агенцијата за вработување на Републи-
ка Македонија. 

5. Уписот во Централниот Регистар на Република 
Македонија на осигурително брокерското друштво од 
точка 1 на ова решение  да се изврши по приложен до-
каз за уплатени парични средства во износ од 50.000 
ЕВРА ( педесет илјади евра) во денарска противвред-
ност на име на основачки капитал на Друштвото на 
сметка кај носител на платен промет во Република Ма-
кедонија. 

6. Осигурително брокерското друштво од точка 1 
на ова решение е должно до Агенцијата за супервизија 
на осигурување да достави потпишана и  заверена ко-
пија од Статутот и останатите акти на осигурително 
брокерското друштво како и документацијата врз осно-
ва на која може да се констатира дека осигурително 
брокерското друштво е кадровски, технички и органи-
зационо оспособено за вршење на работите предвидени 
со Статутот на Друштвото во рок од 5 (пет) дена од  де-
нот на усвојување на истите.  

7. Ова решение ќе се објави во “Службен весник на 
Република Македонија” и истото ќе се запише во ре-
гистарот на осигурителнo брокерски друштва што го 
води Агенцијата за супервизија на осигурување. 

8.  Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето. 

 
Бр. УП 19-1-904 Претседател 

27 декември 2018 година на Совет на експерти, 
Скопје Климе Попоски, с.р. 

СОВЕТ НА ЈАВНИТЕ ОБВИНИТЕЛИ НА 
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

310. 
Врз основа на  член 40, ст.2 од Законот за јавното 

обвинителство („Службен весник на РМ“ бр.150/07),  
член 9, член 38, став 1 и член 39, став 1 и став 2 од За-
конот за Советот на јавните обвинители на Република 
Македонија, („Службен весник на РМ“ бр.150/07), Со-
ветот на јавните обвинители на Република Македонија, 
нa педесет и осмата седница одржана на 25.1.2019 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ОСНОВЕН ЈАВЕН ОБВИНИТЕЛ НА 
ОСНОВНОТО  ЈАВНО ОБВИНИТЕЛСТВО ПРИЛЕП 

 
I 

За  Основен јавен обвинител  на Основното јавно 
обвинителство Прилеп  е избрана:  

1. Милка Спиркоска. 
 

II 
Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-

њето  и  ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија“.  

      
СОИ.бр.1/19 Совет на јавните обвинители 

25 јануари 2019 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Коле Штерјев, с.р. 
   

РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕНЕРГЕТИКА И ВОДНИ УСЛУГИ НА 

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

311. 
Врз основа на член 151, став 6 од Законот за енерге-

тика („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
16/11, 136/11, 79/13, 164/13, 41/14, 151/14, 33/15, 
192/15, 215/15, 06/16, 53/16 и 189/16), a во врска со 
член 241 став 1 и став 2 од Законот за енергетика 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр.96/18) 
и член 10, став 5 од Правилникот за повластени произ-
водители на електрична енергија од обновливи извори 
на енергија („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр.18/12, 97/12,  63/13 и 25/15), Регулаторната ко-
мисија за енергетика и водни услуги на Република Ма-
кедонија постапувајќи по барањето на Друштвото за 
изградба и оперирање со хидроцентрали НОРД ЕНЕР-
ГИ ГРОУП – NORD ENERGI GROUP ДООЕЛ експорт-
импорт Тетово, на ден 24.1.2019 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ПРОДОЛЖУВАЊЕ НА ВАЖНОСТА НА РЕ-
ШЕНИЕТО ЗА СТЕКНУВАЊЕ НА ПРИВРЕМЕН 
СТАТУС НА ПОВЛАСТЕН ПРОИЗВОДИТЕЛ НА 
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА ПРОИЗВЕДЕНА ОД  

ОБНОВЛИВИ ИЗВОРИ НА ЕНЕРГИЈА 
 
1. Важноста на Решението за стекнување на привре-

мен статус на повластен производител на електрична 
енергија произведена од обновливи извори на енергија 
за хидроелектроцентралата „МХЕ Габровска Река“ со 
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реф.бр. 103, УП1 бр. 08-88/17 од 26.7.2017 година, на 
Друштвото за изградба и оперирање со хидроцентрали 
НОРД ЕНЕРГИ ГРОУП – NORD ENERGI GROUP ДО-
ОЕЛ експорт-импорт Тетово, се продолжува до 
10.9.2019 година. 

2. Ова Решение влегува во сила со денот на негово 

донесување, а се објавува во „Службен весник на Ре-

публика Македонија“. 

 

УП1 бр. 08-88/17  

24 јануари 2019 година Претседател, 

Скопје Марко Бислимоски, с.р. 

 

ФОНД ЗА ЗДРАВСТВЕНО 

ОСИГУРУВАЊЕ НА МАКЕДОНИЈА 

312. 

Врз основа на член 56 став 1 точка 3 во врска со 

член 54 став 1 точка 8 на Законот за здравственото оси-

гурување („Службен весник на Република Македонија“ 

број 25/2000, 34/2000, 96/2000, 50/2001, 11/2002, 

31/2003, 84/2005, 37/2006, 18/2007, 36/2007, 82/2008, 

98/2008, 6/2009, 67/2009, 50/2010, 156/2010, 19/2011, 

53/2011, 26/2012, 16/2013, 91/2013, 187/2013, 43/2014, 

44/2014, 97/2014, 112/2014, 113/2014, 188/2014, 

20/2015, 61/2015, 98/2015, 129/2015, 150/2015, 

154/2015, 192/2015, 217/2015, 27/2016, 37/2016, 

120/2016, 142/2016 и 171/2017), Управниот одбор на 

Фондот за здравствено осигурување на Македонија, на 

седницата оджана на 21 декември 2018 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА УТВРДУ-

ВАЊЕ НА РЕФЕРЕНТНИ ЦЕНИ ЗА ПАКЕТИТЕ НА 

ЗАВРШЕНИ ЕПИЗОДИ НА ЛЕКУВАЊЕ ЗА СПЕЦИ-

ЈАЛИСТИЧКО–КОНСУЛТАТИВНА ЗДРАВСТВЕНА  

ЗАШТИТА - АМБУЛАНТСКИ 

 

Член 1 

Во Одлуката за утврдување на референтни цени за 

пакетите на завршени епизоди на лекување за специја-

листичко – консултативна здравствена заштита – амбу-

лантски („Службен весник на Република Македонија” 

број 44/2010, 58/2010, 92/2010, 105/2010, 122/2010, 

154/2010, 171/2010, 33/2011, 99/2011, 181/2011, 

138/2012, 88/2013, 10/2014, 47/2014, 98/2014, 138/2014, 

156/2014, 17/2015, 42/2015, 107/2016, 61/2017, 

190/2017, 106/2018, 129/2018 и 203/2018), во членот 2, 

во табелата со поднаслов – ПАКЕТИ НА ЗДРАВСТВЕ-

НИ УСЛУГИ ЗА ДИГЕСТИВНА ХИРУРГИЈА, по ус-

лугата ДИХ09 Третман на абдоминална рана со тера-

пија со негативен притисок (3 третмани), се додава 

следната табела: 

 

Шифра 
НАЗИВ НА  ПАКЕТОТ  НА  

ЗДРАВСТВЕНИ УСЛУГИ 

Референтна 

цена 

ДИХ10 
Дополнителен пакет за 

HIPEC процедура 
56.900 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавување во „Службен весник на Република Македо-

нија“, а ќе се објави по добивањето на согласност од 

министерот за здравство. 

 

Бр. 02-22213/3 Претседател 

21 декември 2018 година на Управен одбор, 

Скопје Верица Проковиќ, с.р. 

__________ 

313. 

Врз основа на член 56 став 1 точка 3 во врска со 

член 54 став 1 точка 8 на Законот за здравственото оси-

гурување („Службен весник на Република Македонија“ 

број 25/2000, 34/2000, 96/2000, 50/2001, 11/2002, 

31/2003, 84/2005, 37/2006, 18/2007, 36/2007, 82/2008, 

98/2008, 6/2009, 67/2009, 50/2010, 156/2010, 19/2011, 

53/2011, 26/2012, 16/2013, 91/2013, 187/2013, 43/2014, 

44/2014, 97/2014, 112/2014, 113/2014, 188/2014, 

20/2015, 61/2015, 98/2015, 129/2015, 150/2015, 

154/2015, 192/2015, 217/2015, 27/2016, 37/2016, 

120/2016, 142/2016 и 171/2017), Управниот одбор на 

Фондот за здравствено осигурување на Македонија, на 

седницата оджана на 21 декември 2018 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА УТВРДУ-

ВАЊЕ НА РЕФЕРЕНТНИ ЦЕНИ ВО СПЕЦИЈА-

ЛИСТИЧКО - КОНСУЛТАТИВНА ЗДРАВСТВЕНА  

ЗАШТИТА 

 

Член 1 

Во Одлуката за утврдување на референтни цени во 

специјалистичко – консултативна здравствена заштита 

(„Службен весник на Република Македонија” број 

164/2008, 22/2009, 33/2010, 92/2010, 96/2010, 108/2010, 

122/2010, 147/2010, 171/2010, 33/2011, 99/2011, 

153/2011, 155/2011, 164/2011, 181/2011, 54/2012, 

84/2012, 18/2013, 54/2013, 88/2013, 47/2014, 98/2014, 

106/2018 и 203/2018), во членот 2, во табелата со под-

наслов БИОХЕМИСКИ АНАЛИЗИ, по услугата БА6/7 

Церулоплазмин, се додава следната табела: 

 

Шифра НАЗИВ НА  УСЛУГАТА Референтна 

цена 

1 2 3 

BA6/8 Одредување на преалбумини 

во серум 

300 

 

по услугата БА29 Алерголошки Рида тест, се дода-

ва следната табела: 

 

Шифра НАЗИВ НА  УСЛУГАТА Референтна 

цена 

1 2 3 

БА30 Одредување на амонијак во 

серум 

400 
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По табелата со поднаслов – ПАТОЛОГИЈА-ОБ-
ДУКЦИЈА, по услугата ПА7 - Парцијална обдукција со 
дисекција и микроскопска анализа на мозочно ткиво, 
се додава нова табела со поднаслов СУДСКА МЕ-
ДИЦИНА: 

 

Шифра НАЗИВ НА  УСЛУГАТА Референтна 
цена 

1 2 3 

СМ1 Судско-медицинска обдукција 32.480 

СМ2 Одредување на етил алкохол во 
биолошки материјал (GC/FID) 

2.450 

СМ3 Одредување на лекови и дро-
ги во урина (HPLC/DAD) 

10.050 

СМ4 Идентификација на суп-
станци во биолошки приме-
рок со гасен хроматограф 

4.400 

СМ5 Одредување на лекови и дро-
ги во крв со VAT метода 

8.430 

СМ6 Семиквантитативно одреду-
вање на лекови и дроги  

1.150 

 
Во табелата со поднаслов ИМУНОЛОГИЈА, МО-

ЛЕКУЛСКА МЕДИЦИНА (ЦИМГИ), по услугата 
МОЛ427 - Активација на дарител со дарување на ма-
тични клетки, се додава следната табела: 

 

Шифра НАЗИВ НА  УСЛУГАТА Референтна 
цена 

1 2 3 

МОЛ428 Одредување генетски 
варијанти во панел до 5 гени 
со NGS технологија 

19.300 

МОЛ429 Одредување генетски 
варијанти во панел од 5 до 
12 гени со NGS технологија 

25.200 

МОЛ430 Одредување генетски 
варијанти во панел од 12 до 
50 гени со NGS технологија 

41.000 

МОЛ431 Одредување генетски 
варијанти во панел над 50 
гени со NGS технологија 

45.000 

МОЛ432 Секвенционирање на 
целосен егзон кај ретки 
болести со NGS технологија 

75.000 

МОЛ433 Секвенционирање на 
целосен геном кај ретки 
болести со NGS технологија 

100.000 

МОЛ434 Секвенционирање на гени за 
миелоидни малигнитети со 
NGS технологија 

55.000 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавување во „Службен весник на Република Македо-
нија“, а ќе се објави по добивањето на согласност од 
министерот за здравство. 

 
Бр. 02-22213/4 Претседател 

21 декември 2018 година на Управен одбор, 
Скопје Верица Проковиќ, с.р. 

314. 
Врз основа на член 56 став 1 точка 3 во врска со 

член 54 став 1 точка 8 на Законот за здравственото оси-
гурување („Службен весник на Република Македонија“ 
број 25/2000, 34/2000, 96/2000, 50/2001, 11/2002, 
31/2003, 84/2005, 37/2006, 18/2007, 36/2007, 82/2008, 
98/2008, 6/2009, 67/2009, 50/2010, 156/2010, 19/2011, 
53/2011, 26/2012, 16/2013, 91/2013, 187/2013, 43/2014, 
44/2014, 97/2014, 112/2014, 113/2014, 188/2014, 
20/2015, 61/2015, 98/2015, 129/2015, 150/2015, 
154/2015, 192/2015, 217/2015, 27/2016, 37/2016, 
120/2016, 142/2016 и 171/2017), Управниот одбор на 
Фондот за здравствено осигурување на Македонија, на 
седницата одржана на 21 декември 2018 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУ-
КАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РЕФЕРЕНТНИ ЦЕНИ  

ЗА БОЛНИЧКАТА ЗДРАВСТВЕНА ЗАШТИТА 
ЗА АКУТНИ СЛУЧАИ 

 
Член 1 

Во Одлуката за утврдување на референтни цени на 
услуги во болничката здравствена заштита за акутни 
случаи („Службен весник на Република Македонија“ 
број 164/2008, 5/2009, 8/2009, 18/2009, 158/2009, 
2/2010, 9/2010, 16/2010, 81/2010, 105/2010, 154/2010, 
171/2010, 33/2011, 66/2011, 99/2011, 181/2011, 72/2012, 
84/2012, 159/2012, 18/2013, 10/2014, 17/2015, 42/2015, 
107/2016, 106/2018, 203/2018 и 206/2018), во членот 2 
во табелата, кај услугата со ДСГ код H01B – „ Проце-
дури на панкреас, црн дроб и шант без катастрофални 
КК”, во колоната 4 бројот „157.550” се заменува со 
бројот „169.500”. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе се објави по добивањето на согласност од 
министерот за здравство. 

 
Бр. 02-22213/5 Претседател 

21 декември 2018 година на Управен одбор, 
Скопје Верица Проковиќ, с.р. 

__________ 
315. 

Во Правилникот за изменување и дополнување на 
Правилникот за индикациите за остварување на право 
на ортопедски и други помагала, објавен во „Службен 
весник на Република Македонија“ број 10 од 17 јануа-
ри 2019 година е забележана техничка грешка, поради 
што се врши следната 

 
И С П Р А В К А 

НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА ИНДИКАЦИИТЕ 
ЗА ОСТВАРУВАЊЕ НА  ПРАВОТО НА ОРТОПЕДСКИ  

И ДРУГИ ПОМАГАЛА 
 
Во членот 1 со кој се менува членот 18 на Правил-

никот, во ставот 1 наместо зборот „миоелектронски“ 
треба да стои „мехатронички“. 

Во членот 2, во ставот 1 наместо зборот „миоелек-
тронски“ треба да стои „мехатронички“. 

Во членот 2, во табелата кај шифрата 1611, наместо 
зборот „миоелектронски“ треба да стои „мехатро-
нички“. 

Во членот 3, во табелата кај шифрата 1611, наместо 
„миоелектронски“ треба да стои „мехатронички“. 

 
  
 Од Фондот за здравствено 
  осигурување на Македонија 
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